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4. KAPITOLA: 

Člověk a příroda, člověk jako specifická část 
mimolidské přírody 

„ y A H f l p e e B a He 6 b i n o H H T e p e c a K K H B O H , K O H K p e T H o ň J K H 3 H H . . . 6 p a j i 
T o j i f a K O T O , W T O c a M O H a 6 e r a n o e M y B r n a 3 a . . . H a 6 e r a B m y i o H a H C T X ) 

j K H 3 m > O H c x B a T b i B a n B e n H K O j i e i i H o " , 1 t o p í š e o A n d r e j e v o v l ve svých 

v z p o m í n k á c h V . V . Veresa jev . Pozoruhodný j e j i s t ý r o z p o r v e V e r e s a j e v o -
vých s l o v e c h - up í r á A n d r e j e v o v l z á j e m o k o n k r é t n í život, a le s o u č a s n ě 
tvrdí, že h o velkolepě z o b r a z o v a l , když h o k t o m u s á m život „přiměl" t ím, že 
v e š e l do j e h o zo rného pole . Dokáza l b y to v š a k , k d y b y zobrazen í v z n i k a l o 
b e z z á j m u ? 

P o j e d n a l i j s m e za t ím p o u z e o pos t avě ve spisovate lově díle, o j e j í m n i t r u 
i m í s t ě m e z i o s t a tn ími l i d m i , a le k e k o m p l e x n í m u z a c h y c e n í života v l i t e ­
r á r n í m díle ned í lně pat ř í i z a c h y c e n í pros t ředí , d o n ě h o ž j e l i t e rá rn í dílo 
s i tuováno a k t e ré m ů ž e výrazně o v l i v n i t výpověď o p o s t a v á c h 1 o z o b r a z o ­
v a n é rea l i tě . J a k ý v l a s t n ě b y l Andre jevův v z t a h k „mimol idské př í rodě"? 

O d chví le , k d y mě l m o ž n o s t n e o m e z e n ě s á m r o z h o d o v a t o pros t ředí , 
v n ě m ž m á s r o d i n o u žít, s t r a n í se s p i s o v a t e l m ě s t a . Odcház í do př í rody 
a d o s a m o t y svého s íd la ve f inské př í rodě. J e h o d ů m n a Č e r n é ř í č ce , v z t a h 
k Jeho okolí i výlety, k t e r é p o d n i k a l se s v o u d r u h o u ženou , n e j s t a r š í m s y ­
n e m V a d i m e m a o b č a s i s přáte l i p o F i n s k é m zálivu a j e h o s k a l n a t ý c h os ­
t růvc ích (skáry) , to v še svědčí o t o m , že př í roda se m u ved le r o d i n y a r o z ­
leh lé p r a c o v n y s t á v a l a ú t o č i š t ě m , ve k t e r é m se cítil v bezpeč í . T a k é fak t , 
k te rý ve svých v z p o m í n k á c h zachycu j í mnoz í z Jeho přá te l (V. G . K o r o l e n k o , 
V . V . Veresa jev , V . J e . Bek lemiševová) i o n s á m ve své k o r e s p o n d e n c i , že 
období o d j a r a d o p o d z i m u j e p r o n ě h o o b d o b í m tvůrč ího k l i d u , n a s v ě d č u j e , 
že Jeho život ( sp isovate lský b i o r y t m u s ? ) mě l s př í rodou a s d ě n í m v n i d o s t i 
pevné spo jen í . A l e j a k Je t o m u v j e h o d í le? 

P r o t i k l a d m ě s t a a volné př írody j e z a c h o v á n i v Andrejevově tvorbě, t ř e ­
b a ž e zák ladn ím, u r č u j í c í m p ros t ř ed ím j e h o próz j e m ě s t o , vytvářej íc í s p e c i ­
fický c h r o n o t o p , umožňu j í c í r ea l i zova t sp i sova t e lovy tvůrč í z á m ě r y v s o u l a ­
d u s j e h o po je t ím pos taven í č lověka ve svě tě n a p o č á t k u 2 0 . s to le t í . „... 
m ě s t o j e u rč i t ou s t r u k t u r o u l idského života, m o d e l e m ex i s t ence , s íd l em 
degradace př i rozených životních h o d n o t a vz tahů . ... J a k k o l i v j e m ě s t o s f é ­
r o u p ře sně rozvržených č innos t í s výsledky, j e ž l ze k a l k u l o v a t j a k o pravděpo­
dobné, ohrožuje j e neus t á l e chaos , j e h o ř ád j e vra tký a ne j i s tý . " 2 M o d e l o v o s t 

1 PCKBHGM. C6opHHK nauHTH fieoíuma AHflpeeaa. MocKBa 1930, c. 147 - 148. 
2 Svatoň, V . : Gogol Jako básník města. In: Gogol a naše doba. Olomouc 1984. s. 20. 
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Andrejevova pojetí osobností, o kterém jsme se již zmínili, tak dostává 
možnost včlenit se do modelu města, jež, jak soudí V. Svatoň, je jedním ze 
základních chronotopů literatury 19. a 20. století. Prostředí, ve kterém 
konkrétní existenclální situace ohrožují celistvost duševního 1 fyzického 
bytí, ve kterém lidé existují paralelně, vedle sebe, aniž by Jeden o druhého 
vůbec projevili zájem, je tím prostředím, které by mohlo vyjevit řadu aspek­
tů, na něž Andrejevovo pojetí individua i jeho etické hledání čtenáře neus­
tále navádějí. Vždyť např. v povídce I l a M H T H H K je citový výlev přiopilého 
zneuznaného spisovatele s nelibostí nesen sousedem, který ve vedlejším 
pokoji chce spát; Pavel Rybakov se ocitá v pokojíku prostitutky a jejich 
debata je sousedem nezúčastněně sledována jen jako rušivý hluk, jehož 
obsah je mu zjevně lhostejný; starý Ipatov žije vedle ostatních obyvatel 
domu, které svými povzdechy ruší. Toto „bytí vedle", a ť už v rovině fyzické 
nebo duševní, je snad nejúplněji zachyceno v povídce ropo/i; hrdinové po­
vídky mají možnost setkat se jen jedenkrát za rok - v prostředí, které jim je 
jako jediné společné. Jinak jsou si zcela cizí, neznají ani svá jména a oddě­
lena, neznáma jsou i jejich vlastní, „osobní" prostředí. Stačí pak jen malič­
kost - nemoc, časový nesoulad - a kontakt lidí je přerušen, dočasný kon­
takt s prostředím je vrácen k pouhé izolovanosti, k níž Jsou lidé ve městě 
odsouzeni. 

„ropo/; 6fc>ui r p o M a ^ e H H M H o r o 3 H a y e H , H 6buio B 3 T O M M H o r o n i o m ™ 

H r p o M a ^ H O C T H M T O - T O y n o p H o e , H e n o Ď e ^ H M o e H p a B H O / r y i n H O - J K e c T O K o e . 

K o H O C C a J I b H b l H T H J K e C T b I O C B O H X K a M e H H M X p a 3 / r y T M X flOMOB O H flaBHJI 

H a 3 e M J i i o , H a K O T o p o i í C T O H J T , H y j i H U b i Me jK / ry / j o M a M H Ď B U I H y 3 K H e , 

K p H B b i e H r j i y Ď o K H e , K a x TpemHHbi B C K a n e . M K a 3 a j i o c b , W T O ace O H H 

o x B a u e H b i n a H i m e c K H M c T p a x o M H O T u e H T p a c T a p a r o T C H B b i Ď e j K a T b H a 

O T K p b i T o e n o n e , H O H e M o r y T H a ň T H floporra, H n y T a i o T C H , H Kj iyĎHTCH, 

K a K 3 M e n , H n e p e p e 3 a i o T n p y r / j p y r a , H B 6 e 3 H a , i ; e j K H O M O T ^ i a H H H H y c -

T p e M j i H i o T C H H a 3 a ^ . M O X H O 6buio no u e j i b í M i i a c a M xo/n*Tb no S T H M 

y n H i x , a M , H a n o M a H H b í M , 3 a f l o x H y B m H M C H , 3 a M e p n i H M B c T p a m H o ň 

c y i j o p o r e , H B c e H e B M H T H H 3 J I H H H H T O J i c T b i x K a M e H H b i x / J O M O B . . . . O H H 

c H e n o K O J i e Ď H M o ň T B e p ^ o c T b i o c T O H j i H no c T o p o H a M , p a B H o / r y i n H o B C T p e -

w a j i H H n p o B O K a j i H . T e c m u i H C b r y c T o ň T o j i n o f l H B n e p e ^ H H C 3 a m * , 

T e p H J i H < J ) H 3 H O H O M H I O H / j e j i a j i H C b n o x o j K H o f l H H H a m p y r o ň - H i m y m e M y 

M e n o B e K y c T a H O B í m o c b C T p a m H o : 6y^TO O H 3 a M e p H e n o f l B H J K H O H a O / J H O M 

M e c T e . a ppaa. vipyT M H M O H e r o ĎecKOHewHoň H r p o 3 H o ň B e p e H H u e n . 

... Ho B c e r o y j K a c H e e 6buio T O , * I T O B O s c e x pp\iax J K H J I H nrami. Mx 
6bIJIO M H O J K e C T B O , H B C e O H H ĎbIJIH H e 3 H a K O M b i e H w y j K H e , H B c e O H H 

J K H J I H CBOeň COĎCTBeHHOH, C K p b I T O H flJIH T J T a 3 J K H 3 H b K ) , H e n p e p b i B H O 

p o j K ^ a n H C b H y M H p a r i H . H H e 6birio Havana H K O H H a S T O M y n o T O K y . . . . 

C w y B C T B O M c T p a x a H Ď C C C H J I H H I l e T p o B B r / i H ^ b i B a j i c í i B O e c e nnu,a 
H n o H H M a n , i i T O B H ^ H T H X n e p B b i ň p a 3 , M T O B ^ i e p a O H B H f l e j i j r o y r i i x 

j i r o / j e ň , a 3 a B T p a y B H ^ H T T p e T b u x , H T á n B c e r ^ a , K a x c ^ b i H fleHb, 
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KéLHyryio M H H V T V O H B H J J H T H O B b i e 1/1 H e 3 H a K O M b i e jiim,a. M r i e r p o B Ď O H J I C H 

o r p o M H o r o . p a B H o r i y i n H o r o ropová". 3 

Takový je obraz města v povídce Topori. Srovnejme h o s podobným, na 
situaci člověka více zaměřeným úryvkem z povídky ripoKJiHTHe 3 B e p n : 

„ B c e r r y c T b i H H e e , B c e T e c H e e , e c e yxe C T a H O B H J i H C b y r í H i H J . . . Yme M a c 

H i n e j i , a H M H e 6 b m o KOHii ,a , K a K H e B H ^ e j i H H X H a v a n a ; . . . M T O , i i e r o H 

H C K a j i , o f l H H O i i e c T B a , C B o r j o f l H b i O T T o n n b i , B j j p y r H a v a n o M C H H 

T p e B o j K H T b . B J i e c y , H J I H H a 6 e p e r y M o p n , H J I H B H a c T O H m e i i r r y c T H H e - a 
ppnro M o r y o c T a B a T b c H O ^ H H , H T E M o ^ H H O M e c T B o H e r r y r a e T M C H H , no-
T O M y I T O O H O H B H O , o T K p o B e H H O , n p a B j j H B O . T a M M o e ů M b i c j i H H e K a c a -

e r c H H H op,Ha c n p H T a H H a H C T e H a M H M e j i o B e i i e c K a H M b i c j i b , T a M M O H 

B o j i H H e n e p e c e K a e T C H H e a p H M b i M M B O j m a M H j j p y r H X t i e n o B e M e c K H X B O J I H , 

TaM H O H H H . B n y c T b i H H O c T H me S T H X y j i H i i , r y j e T a x M H o r o O K O H 

H flBepeň, H n o i i y B C T B O B a n j i o r a b , H , K a K B C H K a n jiomb, ona H e M e r ^ j r e H H O 

n p e B p a T H J i a c b B T a H H C T B e H H y i o y r p o 3 y " 4 

V obou pasážích můžeme sledovat obraz města podaný jednou v Er-
formě, podruhé v Ich-formě. V obou však cítíme stejný t l a k města na člově­
ka. Celistvou, konkrétní tvářnost města, d a l o by se říci kritlckorealistický 
rozčleněný p o p i s , Leonid Andrejev nepoužívá. Nejedná se mu vůbec o v y v o ­

lání uceleného zrakového dojmu - čtenář „nevidí" jasné obrysy celku, ne­
dostává informace o jedinečných formách Jedinečných předmětů. Domy, 
ulice, dveře, okna i lidé na ulicích ( j sou - l i tam) - vše, co čtenář vnímá, je 
dáno nikoliv jako objektivně popisovaná danost, skutečnost vnější vzhle­
dem k vnímajícímu subjektu, ale jako „klnestetická realita" promítající se 
do subjektu, do duševního stavu hrdiny, vyprávěče nebo čtenáře. Dochází 
tím nutně k „lomu" a tedy i k „deformaci" objektivní skutečností, k její 
subjektivizacl. 

Protagonisté o b o u povídek u v á d ě j í motiv p o h y b u j í c í h o se pozorovatele -
c h o d c e v u l i c í c h města. J e h o perspektiva vidění j e ohraničená - stěny do­
mů, křivolakost u l i c , o k n a , d v e ř e - to v š e mu b e r e možnost volit si s v o b o d ­

n ě p o h l e d , u r č o v a t š í ř i i v ý š k u z á b ě r u s k u t e č n o s t í . Tyto rozměry Jsou u r č o ­

vány a měněny zvnější, tlakem reality - a člověk se cítí omezen, jeho pohled 
na skutečnost je nestabilní, chybí mu potřebný „odstup". Vnímání je nesy­
stematické - od vnímaného vede asociativní spojení k protikladu - k v o l ­

nému p o l i , k břehu moře či poušti, ale po této myšlence přichází návrat. 
Člověk cítí ještě více stísněnost, uzavřenost vnímaného prostředí. Čtenář 
pociťuje růst napětí vnímajícího, spojuje kontrastní o b r a z y volného, ote­
vřeného prostoru i ohraničeného, uzavřeného prostoru města. Vzhledem 

3 A i m p e e B , JI. H . : r ianHoe coópamie commeintň , T . 7, K H . 14. C . - r i e T e p 6 y p r 1913 , 
c. 2 0 0 - 2 0 1 . 

4 A i m p e e B , JI. H . : noJiHoe coópaHMe comiHeHHň, T . 8, K H . 15. C . - r i e T e p 6 y p r 1913 , c. 
122. 
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k m ě s t s k é m u s t ř e d u ods t ředivé t e n d e n c e (v p rvn ím úryvku vybíhaj í u l i c e , 

ve. d r u h é m s m ě ř u j e o d s t ř e d u m ě s t a s á m pro tagon is ta ) impl ikuj í tíhnutí 

k ú t ě k u . C h a o t i c k é u s p o ř á d á n í u l i c , j a k j e n a c h á z í m e v ú ryvku z povídky 

Topof l , j a k o b y n a r u š u j e o m e z e n o u p e r s p e k t i v u p r o t a g o n i s t o v a p o h l e d u -

zdá se, že p o d o b n ý k o m p e x n ě j š í d o j e m o v z á j e m n é m pro t ínán í u l i c , o Je j i ch 

e x i s t e n c i v j a k é m s i s y s t é m u př ipomína j í c ím l a b y r i n t , Je m o ž n ý j e n o m při 

p o h l e d u s h o r a . I luze t ěka j í c ího z r a k u , k t e rý s t ř ídá v ě c n é ob jek ty s tvářemi 

lidí k vytvoření p o d o b n é h o d o j m u n e p o s t a č u j e , Je k n ě m u zapotřebí , byť 

t ř e b a j e n n e a k t u á l n í , m i n u l á , při vn ímán í a soc ia t ivně vzniklá , j a k o b y po -

u č e n o s t m a p o u n e b o j i n o u možnos t í p o h l e d u s h o r a . T í m se o v š e m n a r u š u ­

j e j e d n o t n á p e r s p e k t i v a o b r a z u pros t ředí j e š t ě více , roz rušu je se j e h o ce l i s t ­

v o s t s t e j n ě j a k o v p ř ípadě k o n t r a s t u s j i n ý m pros t řed ím. V ý s l e d n ý m do­

j m e m n e n í u c e l e n ý „vizuální" do jem, a le „vlzualizovaná" j e m o z a i k a d r o b ­

n ý c h u c e l e n ý c h poh ledů-odrazů , s k u t e č n o s t í d a n ý c h r ů z n o u z a m ě ř e n o s t í 

v n í m a n é h o i vn íma j í c ího , n a z í r a n ý c h z rozdílné p e r s p e k t i v y . 

M o z a l k o v i t o s t a n e s y s t e m a t i č n o s t , n e u c e l e n o s t pozorování a vzniklého 

o b r a z u u ž s a m y o s o b ě vyvolávají rozptýlenost , c h a o t i č n o s t , vyvíjejí t l a k n a 

č t e n á ř e a n u t í h o prožívat t en to d o j e m j a k o dominuj íc í i v p s y c h i c k é m ob­

r a z e p ro t agon i s tů . C h a r a k t e r i s t i c k é j e v o b o u úryvc ích j e j i c h u k o n č e n í -

s t r a c h a p o c i t h r o z b y j a k o zák ladn í p o c i t y p ro tagon i s tů . T í m j e doci lováno 

d a l š í h o zúžen í z o r n é h o úh lu , J e h o ž j e p o s t a v a m o c n a , zvyšuje se duševní 

n a p ě t í p o s t a v y , dá le se drobí už t a k mozaikovi tý o b r a z s k u t e č n o s t i , do j i s t é 

mí ry j e t a k u v á d ě n o i o s l a b e n í č i s t ě r a c i o n á l n í c h z p ů s o b ů v n í m á n í ve p r o ­

s p ě c h emot ivn ího h o d n o c e n í v š e c h podně tů - oh roženos t i n d i v i d u a se t a k 

s t á v á k o m p l e x n í m p o c i t e m odcizu j íc lm h o j e š t ě v íce j e h o okolí a deformují­

c í m dá l e p r o p o r c e v n í m a n é h o . (Podle přísloví „ S t r a c h m á ve lké oči" n a r ů s t á 

v ý z n a m j i n a k z c e l a m a l i c h e r n ý c h , p o m l n u t e l n ý c h podně tů , k t e r é se t a k z a 

d a n ý c h oko lnos t í s táva j í významnými ; J e j i ch „nepochopl te lnost" , 

„nepron iknu te lnos t " , „ fenomenálnos t" j e n zvyšuje p o c i t ex l s t enc ioná ln ího 

ohrožen í j ed ince . ) 

N e vždy j e a l e p ů s o b e n í m ě s t s k é h o pros t ředí n a t o l i k u rču j í c í ve svých 

d e s t r u k t i v n í c h ú č i n c í c h j a k o v pov ídkách Topo j i a n p o m m T M e 3 e e p H , k d y 

p ros t ř ed í p o d s t a t n o u m ě r o u ovlivňuje p s y c h i c k ý s t a v pos tav . Čas tě j i se 

s t ř e t á v á m e s č lověkem, j e n ž se oc i t á v u z a v ř e n é m k r u h u poté , co h o Jeho 

p s y c h i c k ý s t a v odděluje o d lidí. Keržencev m á z a své ne job l íbeně j š í m í s to 

k n i h o v n u , „zpověď" p í š e v ú s t a v u - v o b o u p ř ípadech se j e d n á o uzavřený, 

m a l ý p r o s t o r . „Uvnitř", v o m e z e n é m u z a v ř e n é m p r o s t o r u (mís tnos t , dům, 

...) j s o u i p o s t a v y d a l š í c h Andrejevových povídek - „uvnitř" j e š t . k a p i t á n 

K a b l u k o v , p řevážně „uvnitř" se odehrávaj í povídky Boj ibmof t n u r e M , 

A H r e n o n e K , Y O K H a , v povídce I l e T b K a H a p,anc Je t akovým p r o s t o r e m h o -

l l č s k á of lc ína , p řed o s t a t n í m s v ě t e m se uzav í rá Sergej Petrovič; B noe3,j je 

e x i s t u j i d o k o n c e d v a mí je j íc í se uzavřené p r o s t o r y - m í s t n o s t te legrafu n a 

ž e l e z n i č n í s t a n i c i a vagón , v n ě m ž se d v a c e s t u j í c í bav í o t e l eg ra f l s tov l , 
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kterého jen letmo zahlédli. Člověk má v Andrejevových prózách tendenci 
realizovat svůj odchod od světa tím, že se stáhne do prostorového ústraní, 
omezí prostor, který má k „dispozici" - do kamrlíku pod schodištěm se 
uchyluje kupec Ipatov ( H n a T O B ) , bouřící se pop ( C M H qejioeeiieciuiň) je 
v místnosti o d d ě l e n é o d ostatních, v e v ě z e n í Jsou p r o t a g o n i s t é p o v í d e k Pac-
CKa3 o ceMH n o B e m e H H b i x a částečně i M O H 3 a n n c K H , v místnosti se o d e ­

hrává i miniatura B e n w K a H . Snad nejmarkantnějším p ř í k l a d e m se stává 
právě protagonista povídky M O H 3 a n n c K H - když po dlouhé době ve vězení 
dostává milost a s ní 1 možnost žít mimo zdi vězení, začíná pociťovat život 
na svobodě Jako natolik tíživý, že si zřizuje s v é vlastní vězení se soukromým 
žalářníkem. 

Místnost, uzavřený prostor vydělený pro potřeby jedince se tak stává 
J e h o útočištěm, z d á n l i v o u j i s t o t o u ; d o ní se promítá (a m n o h d y se v ní 
i řeší) Jeho vztah ke světu. Odmítaný spisovatel tak najednou dostává mož­
nost svěřit se živému člověku ( F l a M H T H H K ) , ačkoliv předtím v parku mu 
chyběla jistota; prostitutka Ljuba s e chová útočně k teroristovi, který se 
schoval v její komůrce (TbMa); do svého pokoje se zamyká a v jiném (cizími) 
končí svůj život Pavel Rybakov (B T y M a H e ) ; ve svém pokoji m a m ě očekává 
přítele mladý student ( I l p a 3 j r H H K ) , do pokoje jsou uzavřeni v nemocnici 
pop a kupec (?KHjiH-6buiH). Zatímco scenérie městských ulic s velkým 
množstvím podnětů člověka rozptyluje, zbavuje ho identity a vnáší do jeho 
nitra obavy a strach, dává mu možnost uvědomit si odcizení mezi ním 
a ostatními lidmi, vlastní místnost umožňuje buď omezený „návrat" pocitu 
identity (i Keržencev se po činu vrací domů), č á s t e č n é utvrzení soběstač­
nosti a omezení strachu před ostatními lidmi, anebo dokonce dává možnost 
kontaktu s jiným člověkem (B n o f l B a n e , KycaKa. F l a M H T H H K ) . Cizí místnost 
- a cizí prostředí vůbec - většinou Jen umocňuje zmatek v duši protagonis­
tů ( T t M a , B T y M a H e . M n a T O B - tam téma potenciálních kupců domu), tře­
baže n e v y l u č u j e ani možnost nalezení kontaktu ( I l p a G f l H H K , Ha pěné, 
B a p r a M O T H TapacbKa). Objevuje se tedy protiklad otevřeného a uzavřené­
ho prostoru ve smyslu město - příroda, ale i protiklad odcizujícího města 
a (většinou) útočištč-místnosti, domu, tj. prostředí, do něhož postava 
„patří". 

Významnou roli v líčení prostoru hrají pro Andrejeva všechny prvky 
umožňující oddělení Jedné postavy či předmětu od jiných. Motivy dveří, 
stěn, plotů, domů Jako prvků, s jejichž pomocí je stanovena hranice, ne­
proniknutelná nebo obtížně zdolatelná nejen fyzicky, ale zejména psychic­
ky, jsou v Andrejevově díle velmi časté. Marta a German stávají spolu 
u plotu, který odděloval Jejich zahrady, každý z Jedné strany, stěny domů 
dělí ulici od obyva t e l domů ( ropom. n p o i u i H T H e 3 e e p H ) , stěna dělí skupinu, 
která se Ji snaží překonat, od lepšího nebo alespoň jiného života (Oreiia), 
drama jedince je takovým způsobem odděleno od života ostatních 
(B T y M a H e , M O H sairacKH, T b M a , B e n H x a H , y O K H a , Ha peice, ...). Obzvláště 
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psycho log izu j í c í t r ak tován í h r a n i c e j e h o d n o z a z n a m e n á n í . V povídce 
n p H 3 p a K H j e j e d e n z c h o v a n c ů l é č e b n y z a m ě s t n á n k l e p á n í m n a dveře, t ak ­
že dveře zůs t áva j í o tevřeny. Zvnl t řnění h r a n i c e j e s i l né 1 v povídce y O K H S , 

a le i v da l š í ch , n a p ř . H a peKe, M o j i u a i m e a J i n ý c h . F y z i c k y j s o u t akové pře­
kážky , „h ran iče" odděluj íc í p o s t a v y o d o s t a t n í c h s n a d n o n e b o re la t ivně 
s n a d n o p ř e k o n a t e l n é , a le l i d ská vzá j emnos t t a k z í s k á n a n e b u d e . P s y c h i c k á 
z á b r a n a , p s y c h i c k á „hran ice" Je t ím co do svého v ý z n a m u p o s í l e n a n a t o l i k , 
že v z n i k á d o j e m , že j e s i lně j š í n e ž v z h l e d e m k č lověku vně j š í h r a n i c e tvoře­
n á h m a t a t e l n ý m i , h m o t n ý m i předměty . 

V ě t š i n a z h l a v n í c h p o s t a v Andrejevových próz i pos t avy prvního o k r u h u 
žijí ve s p e c i f i c k é m pros t řed í . T o j e dotváří j a k o o s o b n o s t i , pa t ř í n e o d m y s l i ­
t e l n ě k n i m . Z m ě n a pros t řed í z n a m e n á p r o n ě i z m ě n u vni t řn í . J i n ý Je Pět­
k a v m ě s t s k é oflcíně, j i n ý n a venkově; z m ě n o u p roš l a p o p o v a d c e r a poté , co 
o p u s t i l a d o m o v (MormaHHe) ; d o k o n c e a n i n á v r a t d o m ů u ž p a k n a tomto 
f a k t u n i c nezměn i l . P o d o b n ě N i k o l a j v povídce B T e M H y i o ; ; a n b př icház í s i ce 
d o m ů , a l e už d o d o m u nepa t ř í - v l i v e m j i n é h o pros t řed í se s t a l j i n ý m člově­
k e m . N a z m ě n u svého života se těš í i p r o t a g o n i s t a povídky M H o c x p a H e i i , 
vy t r ženos t lidí z n o r m á l n í h o pros t řed í ve vá lce plodí s p o l u s f e n o m é n e m 
vá lky děs ivé z m ě n y v j e j i c h n i t r u (KpacHbriS cMex) . O c h r a n a „osobního 
p r o s t o r u " j e v e l m i vý razná v povídce r y o e p H a T o p - bezpros t ř edn í p ř íč inou 
k e s t ř e l b ě n e j s o u a n i t a k požadavky dě ln íků , j a k o s p í š e n a r u š e n í h r d i n o v y 
„ g u b e m á t o r s k é " n e d o t k n u t e l n o s t i a n e d o t k n u t e l n o s t i j e h o spo lupracovn í ­
k ů , n a r u š e n í „jej ich" p r o s t o r u . 5 

P r o s t o r j e t a k dě len ne jen „hranic í" (zeď, dveře, o k n o , p ráh , ...), a l e j e 
d á n 1 j a k o p r o s t o r individuí a uzav řených s k u p i n . H o m o g e n i t a p r o s t o r u j e 
t edy n a r u š e n a , a to i rozdě len ím n a bázi soc iá ln í (jiný j e p r o s t o r g u b e m á t o -
r a , j e h o s u i t y , j i n ý j e p r o s t o r dě ln íků) , a l e j e nav íc dě len i m e z i „individuální 
p r o s t o r y " v l a s tn í k a ž d é z p o s t a v - m i m o p o s t a v s e k u n d á r n í c h , k t e r é J s o u 
v řazovány do p ros to rů , k t e r é „patří" j i n ý m p ro t agon i s tům. Pros to rová m o ­
z a i k a i m p l i k o v a n á p o p i s e m pros t řed í j e t ímto p o s t u p e m pos i lována . M o t i v 
rozdě lenos t i lidí co do l i d s k y k o m u n i k a t i v n í h o a s p e k t u j e u m o c ň o v á n j e j i c h 
e x i s t e n c í v j i n ý c h , rozdí lných navzá jem, ind iv iduá ln ích m i k r o p r o s t o r e c h , 
m i m o n ě ž j s o u z ran i te lně j š í , ne j i s t ě j š í , zbavováni své Ident i ty a m ě n í se 
i j e j i c h j e d n á n í . T e n t o fak t souv i s í s výše u v e d e n o u s k u t e č n o s t í u c h ý l e n í se 
do v l a s t n í h o p r o s t o r u , byť b y l s e b e m e n š í , poté , co n a s t á v á k r i z e ve v z t a h u 
k okol í , r e s p . k d y j e o h r o ž e n a právě o n a p o m y s l n á h r a n i c e ga ran tu j í c í ne ­
d o t k n u t e l n o s t ind iv iduá ln ího p r o s t o r u pos t avy . P r o S a t a n a ( J H H C B H H K C a -
T a H b i ) se z m ě n a p r o s t o r u , tj . Jeho obvyklého prostředí , s t á v á z a č á t k e m 

5 .... ojpia xeHnoraa, HMeBman BUf\ cyMacme/jmeň, ^epnyjia ero caMoro 3a pyKaB 
c T a x o n CHJIOŮ, MTO n o r m y n moB y nnena. FIOTOM - . . . - pa6cmne cTanii 6pocaTb 
KaMHH. P a s & v u i HecitojibKO creKcui B ryťSepHaTopcKOM floMe H parnům 
nonHUMeňcrepa. Tor^a OH pa3rHeBancH H MBXHVJI miaTKOM". - B : An^peeB, JI. H . : 
FlanHoe coópairae commemifi. T. 2, K H . 3. C.-rieTep6ypr 1913, c. 23. 
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přeměn - nejprve s i musí zvykat na tělo miliardáře Vanderguta, pak s i zvy­
k á n a svět a h l e d á v něm a d e k v á t n í p r o s t ř e d í ( h o t e l mu n e v y h o v u j e , k u p u j e 

proto vilu) odpovídající jeho v podstatě sociálně chápanému statutu. Ztráta 
prostoru po Magnově zradě (majetek i vila potom přecházejí do Magnových 
rukou) posiluje d e z i l u z i po poznání Mariiny prázdnoty a zkaženosti a v e d e 

k další drastické změně, zbavující Satana-Vanderguta jeho lidského bytí. 
Ne náhodou pak Je pocit lidské blízkosti, spřízněnosti (byť třeba dočasný) 
spojen s nalezením společného prostoru, jak o tom svědčí např. povídky 
B a p r a M O T i r a p a c b K a , Ha peite či I l a M H T H H K . 

Vázanost prostředí na postavu, mozaikovitost jako princip vytváření 
iluze prostoru, disproporční zachycování detailů a hyperbolizace motivů 
prostorové oddělenosti lidí jsou pro Andrejeva častými postupy, s jejichž 
pomocí dosahuje zvýrazněného emotivního „útoku" na čtenáře. Cílevědomá 
práce spisovatele spojená s vnímáním prostoru jako prvku částečně konsti­
tuujícího psychický stav protagonistů (ale současně na něm závislým) 
rozvíjí jednak tradici Čechovova zatěžování detailu hlubinným emocionál­
ním významem, jednak překonává postupy vytváření „objektivního", stálé­
ho „pozadí" postav literárního díla typické jak pro kritický realismus, tak 
zvláště pro naturalismus. Proměnlivost vztahu protagonistů k prostředí 
v závislosti na jejich duševním stavu činí z prostředí aktivního činitele. 
Míra významovosti jednotlivých prostorových detailů není dána samotným 
faktem jejich existence v literárním díle, ale způsobem, jímž zasahují do 
života lidí, ve kterém mohou nabývat nestereotypních odstínů svých zá­
kladních funkcí - stěny mohou člověka nejen oddělovat od ostatních, ale 
dávat mu také pocit jistoty a identity, stávat se jeho útočištěm proti okolí; 
vězení může být 1 trestem, ale i ideálem, kterého chce postava dosáhnout 
( M a p c e j i f a e 3 a , P a c c K a 3 o C € M H n o B e m e H H f a i x - Mou s a i m c K H ) . Uzavřený 
prostor, lidskou rukou vytvořené „nepřirozené" prostředí však vždy omezuje 
sféru duševní a fyzické aktivity člověka, neumožňuje mu rozvíjet jeho vše­
stranné možnosti, v nejpříznivějším případě mu může pomáhat hájit jeho 
základní potřebu - uchování jeho identity, dočasné vyrovnanosti jeho 
osobnosti. Každá změna prostředí je provázena proměnami duševního sta­
vu postav, ale i opačně - změna v psychickém stavu postav se odráží ve 
změněném vnímání prostředí: útulný dům Nordena se stává vězením ( O H ) , 
náhodné útočiště místem ztráty jistot ( T b M a ) , psychiatrická klinika 
„domovem" ( n p H 3 p a K n ) . 

Prostorová je i představa o duševním světě člověka, když doktor Ker-
žencev přirovnává své vědomí k domu, nad nímž ve „stavu po" ztrácí vlá­
du. 6 Subjektivizace vnímání prostoru spojená se sugestivitou Andrejevova 

6 A . Martinlová ve své práci uvádí souv i s lo s t i ztráty ce l i s tvos t i p r o s t o r u („rozbití p ro ­
storu") s r o z k l a d e m „já" pos tav n a přikladu povídek M b i c n b a MOH 3 a n n c K H a d r a ­
m a t u MepHwe M a c K H . V i z : M a r t i n i , A . : E r z a h l t e c h n i k e n L e o n l d Nikolajevič A n d r e e v s . 
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podáni výrazně ovlivňuje čtenářovy možnosti spisovatelova díla „prostorově 
vnímat", spoluprožívat a postihovat Jejich prostor, zakoušet ho a tím si ho 
spoludotvářet, t j . „doplňovat" t o , c o Andrejev neuvádí v plné míře konkrét­
nosti. 

Nestřetáváme s e však jenom s prostory vytvořenými člověkem, jistou 
roli hraje ve spisovatelově tvorbě i prostor otevřený, reprezentovaný nejčas­
těji přírodou jakožto kontrapunktem města, resp. domu s jejich složitou 
stavbou (labyrint odolávající pokusům o postižení, navozující pocity pasti). 
Kontrast uzavřeného a otevřeného prostoru najdeme mj. v povídkách Pac-
C K a 3 o c e M H n o B e r a e H H b i x , Mou 3 a n n c K H , J j H e B H H K C a T a m > i , O H , Eneaoap, 
Ha p e x e , I l p e f l C T O H J i a K p a x a a v dalších. 

„íí Ďbiocb ropová, H J H O Ď J I I O M o p e H j i e c . Mon pyma M H P K a H no^aT-

j i H B a ; H B c e r y j a o H a n p H H H M a e r o 6 p a 3 T o r o M e c T a , rpp J K H B C T , o 6 p a 3 

T o r o , I T O c j i b í m H T O H a H B H f l H T . M T O Ď o j x b u i a H o H a c T a H O B H T C H , n p o c -

T o p H a H H C B e m a H , K a K B e x i e p H e e H e 6 o H a f l n y c T b i H H b í M M o p e M , T O 

c K H M a e r c H B K O M o q e K , npeepamaeTCH B Ky6nK, n p o T H r H B a e r c H K a K 

c e p b i ň K o p H f l o p M e j K f l y r j i y x u x K a u e H H b i x c r e H " . 7 Úvodní pasáž z povídky 
I l p o K J i H T H e 3 B e p n poukazuje nejen n a přímou souvislost mezi prostorem 
a duševním stavem postavy, a l e uvádí i f a k t , ž e v zobrazení otevřeného 
prostoru je tato vazba n a psychiku zachována. V povídce PaccKas o c e M H 

n o B e m e H H b i x tvoří příroda, v níž se jarním táním vše probouzí k životu, 
kontrastní motiv k okamžikům před smrtí odsouzených i k tomu, jak 
s nimi nakládají po smrti. Satan-Vandergut podniká vyjížďky noční Kam­
pami a odreagovává s i t a k napětí dne v e m ě s t ě ; umírající kněz prosí čerta, 
aby h o vynesl z Jeho komůrky (npaBHJia ppópa); Lazar nastavuje svoji tvář 
slunci, sedá venku (Enea3ap ) . Působení otevřeného, neohraničeného pro­
storu dálek bývá spojeno s prvky navozujícími „prosvětlení", osvobození, 
uvolnění. Takové možnosti má však Jen prostor bez omezujících určení. 
Objevují-li s e v něm motivy ohraničení, vyzvedává-li s e z celku jen jeho 
část, pak dochází opět k vytvoření dojmu stísněnosti, omezení postav: tís-
nivým dojmem působí mohyla v místě, kde zahynula Nordenova dcera, 
třebaže je umístěna v přírodě; jaro oživuje v Pavlovi myšlenky na sebevraž­
du jako důsledek pocitu marnosti, omezenosti jeho života v e srovnání 
s neomezenými možnostmi přírody, a l e v zimě hrdina nic podobného necítí 
(BecHoň - 1902); mlha, tma, které omezují perpektlvu vidění, jsou často 
znepokojivými prvky ( J K H 3 H B B a c í m H H O n B e ů c K o r o , I l p e f l C T O f l J i a K p a » a ) , 
stávají s e symboly omezenosti, bezvýchodnosti (B T y M a H e , T b M a ) . Děje s e 

t a k v případech, kdy s e člověk nedokáže promítat, vclťovat d o otevřeného 
přírodního prostoru, kdy s i uvědomuje svoji „nedostatečnost", duševní 

Mťinchen 1978, s. 211 - 216. 
7 AimpeeB. JI- H . : IlanHoe coopamie commeimA, T . 8, KI). 15. C.-rieTep6ypr 1913, 

c. 114. 
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nevyrovnanost 1 neharmoničnost ve srovnání s majestátní lhostejností 
harmonické přírody, svoji vydělenost z Jejího běhu, z harmonie jejího živo­
ta: 

„... 3 j j ecb T O J i b K O p a B H O , [ r y m H b i e H c b i T b i e n o j i H , H K D p a c o B H a u H H a e T 

H e H a B H f l e T b H X B c e i o C H J I O I O c s o e r o o m i H o u e c T B a . E C J I H 6 M ^ a T b e v r y 

cmíy. O H 3 a 6 p o c a n 6 b i ee K & M H > I M H ; O H cočpan 6 b i T b i c n q y xnonen 
H B e n e n 6 b i B b i T o n T a T b pprona H e j K H y i o J i J K H B y i o 3 e j i e H b , K O T o p a n acex 
p a f l y e T , a H 3 ero cepirua riber nocjiemiioio K p o B b " . 8 Disharmonie niterné­
h o ž i v o t a č l o v ě k a a p ř í r o d n í h o b ě h u , a u t o n o m i e , k t e r o u si č l o v ě k v y d o b y l , 

obrácená proti „logice" přírody p r o s v í t á i v závěru p o v í d k y T e p M a H 

H Mapra, která připomíná co do kontrastu stavu přírody a člověka právě 
povídku BecHoň: „...Ho scero y m i B H T C J i b H e e Ďbuio T O , * I T O MapTa 
yTonHJiacb 3 H M O H , K o r ^ a r a c H e T H C M K E L H jiioĎoBb".9 Samo toto antitetické 
vyjádření stejně jako motivy možné harmonie mezi člověkem a přírodou 
svědčí o tom, že člověk zůstal pro Andrejeva spojen s přírodou jen do určité 
míry - svou vědomou složkou se však z ní vydělil a její harmoničnost je mu 
nedostupná, může se k ní jen občas v r a c e t . Takové návraty však nejsou 
racionálně motivovány, jde o potřebu úlevy, odpočinku od uzavřeného, 
umělého prostoru a napětí v něm, úlevy, k níž postava dospívá pocitově, 
cestou retrospektivy, hledání tušené bývalé, dávno ztracené harmonie. 

Velmi zřídka užívá Andrejev možnosti učinit „protagonistou" povídky 
z v í ř e ( M T O BH^ena ranita, y T C H O Ř , Kycana - 1901 , P a c c K a 3 3 M e w o T O M , 

K a K y H e e noHBHJiHCb g ^ o B H T b i e 3y6bi ) , Jinak je jeho obraz přírody větši­
nou neoživen. Přírodní prostředí je však předmětem zobrazení jen v povíd­
k á c h M T O B H f l & r i a r a n K a a Kycaxa - obě ale v y p o v í d a j í d a l e k o v í c e o l i d e c h , 

z v í ř a t a jsou Jen dočasným svědkem j e j i c h Jednání (kavka vidí pokus o lou­
pež, Kusaka se stane p ř e d m ě t e m krátkodobé zábavy). Povídka y T C H O K je 
pak na ruské p r o s t ř e d í aplikovaný pohádkový s y ž e t parodující mravy lidí 
(Slepice a Kohout jako rodiče, Káčátko Jako jejich syn a Krocan Jako zá­
stupce panstva); podobně i P a c c K a 3 3 M e n o T O M , KSK y H e e n o H B H J i n c b 

H f l O B H T b i e 3 y 6 b i je obdobou pohádkových a mytologických syžetů vysvět­
lujících vlastnosti zvířat a historii jejich vzniku (získání). Jinak zvířata jen 
doplňují svět člověka ( r i p e f l C T O H J i a K p a a t a , . . . ) . 

Daleko častěji využívá Andrejev možnosti dynamizace obrazů prostředí 
mimo člověka širokým uplatněním personifikace jeho jednotlivých prvků. 
Cesta zloděje zpět do města s e štěnětem, kterého se mu zželelo 
(npencTOHJia K p a a c a ) je provázena výsměchem: „... M A H K H M X O X O T O M 

pa3pa3iinHCb, B C T p e i i a H ero, flOMa, 3a6opbi, c a m j . Fnyxo H TCMHO r o r o -

TaJiH s a c T b i B i n n e c a f l b í H oropomj, C M C T J I H B O H K o e a p H o x n x H K a j i n 

8 AHflpeeB, JI. H.: noiiHoe coópaHHc conHHeHMň, T . 2. K H . 3. C.-rieTep6ypr 1913, 
c. 15. 

9 AHflpeee, JI. H.: IloBecTH H paccKa3bi B flByx TDMBX, T . 2. MocKBa 1971, c. 216. 
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o c B e m e H H b i e o K H a H B c e M X O J T O ^ O M C B O H X n p o M e p 3 i m i x 6 p e B e H , e c e M T E I H H -

C T H C H H b l M n r p 0 3 H b I M H y T p O M C B O H M , C y p O B O C M e H J I H C b M O j m a J I H B b i e 

H T e M H b i e flOMa: . . . 

A 6 e 3 M O J i B H W i t X O X O T B c e poc H C O H M O M o 3 n o 6 j i e H H t > i x J I H U O K p y x t a n 
i i e n o B e K a . . . T e n e p b He O / J H H flOMa H c a j j b i c M e a r i H C b Haj j ; H H M . c M e n j i H c b 

H B C e J I IOf lH , K a K H X O H 3 H 3 J 1 B J K H 3 H H , C M e H J l H C b B C e K p a » H H H a C H J I H H , 

K a K H e O H c o B e p n i a j i , e c e T i o p b M b i . n o 6 o H H H 3 ; ; e e a T e n B C T e a , K a n o e npe-

T e p n e n o e r o c T a p o e , J K m i H C T o e T e n o " . 1 0 Nepřá te l ský v z t a h m e z i č lověkem 

a než ivou př í rodou a rovněž předměty , k t e r é č lověka obklopuj í , n a l e z n e m e 
v ř a d ě Andre jevových povídek. Následuj íc í o b r a z j e z povídky > K H 3 H b B a c w -
nnn < D n B e ň c K o r o : „ 3 a M e p 3 m H e O K H a 3 a n y m e H H b i e H H e e M . . . o T ^ e j i n n H 

m o f l e ň O T c e f l o ť t H o q H . B e 3 r p a m m H b i M K o n b u o M o H a ( H o u b - J . D.) 

o 6 n e r n a J J O M , j j a B H J i a H a H e r o c B e p x y , H C K a n a o T B e p c T H H , K y j j a 6 b i 

n p o n y c T H T b C B O Ů c e j j o ň K o r o T b , H H e H a x o j n m a . O H a Ď e c H O B a n a c b 

y flBepeň, M e p T B M M H p y i t a M M o m y n b i B a r i a C T C H M . flbímana X O J I O J J O M , 

c r H e B O M n o f l H H M a r r a M H p H a # b i c y x H X , a n o 6 H b i x C H C J K H H O K H Ďpocana H X 

c p a 3 M a x y B C T e m i a - a I I O T O M , Ď e c H O B a T a H , o r Ď e r a n a B nane , 
K y B b i p K a r i a c b , n e n a H r m a n i M H ó p o c a n a c b H a C H e r , K p e c r o o 6 p a 3 H o 

oĎHHMaH 3 a K o i i e H e B m y i o 3 e M n i o . I I O T O M n o j j H H M a r i a c b , c a j n u i a c b H a 

K o p T O ^ K H H flojiro H T H X O C M O T p e j i a H a o c B e m e H H b i e O K H a , n o c K p m i b i B a H 

3 y 6 a n i H . M c H O B a c B H 3 I K > M Ď p o c a n a c b H a flOM, B b u i a B T p y 6 e r o n o j r H b í M 

B o e M H e H a c b i T H o ň 3 J i o 6 b i H T C C K H H o Ď M a H b i B a n a : y H e e H e 6 b i n o j j e T e i í , 

O H a c o x p a n a H X H c x o p o H H / i a B n o j i e . . . 

- M H T e n b , - r o B o p i u r o . B a c m i H ň , n p n c n y m H B a H C b , H C H O B a o n y c K a n 

r v i a 3 a aa K H H r y " . 1 1 

Uce lený , s y n t e t i c k ý d o j e m v ý s m ě c h u či n o c i (bez o h l e d u n a to, j a k pů­
s o b í n a č lověka) se rozpadá v prvn ím př ípadě n a ř a d u j edno t l ivých motivů 
„ smě j í c í ch se" věcí obk lopu j í c í ch zloděje. S i m u l t á n n o s t s m í c h u J i c h v š e c h j e 
z v ý r a z n ě n a j e j i c h p r o s t ý m př i ř azen ím v hor izontá ln í rovině. J e d n o t l i v i n y 
tvoří moza ikovi tý o b r a z s lévaj íc í se ve vn íma j í c ím s u b j e k t u n i k o l i v r a c i o ­
n á l n í pros torový, n ý b r ž v emoc ioná ln í k o m p l e x , t a k ž e k r o m ě prvků vza tých 
z v n ě j š í h o s v ě t a p ř e n á š í se „výsměch" i d q zlodějova n i t r a , z n ě h o ž v l a s tně 
d o j e m v ý s m ě c h u vycház í - vně jš í pros t ředí j a k o b y „reaguje", „rezonuje" 
v z h l e d e m k t o m u , co p r o b í h á v d u š e v n í m světě pos tavy , zp ředmětnu je to, 
c o j e j i n a k p o u h ý a b s t r a k t n í poc i t , k te rý se d á obt ížně po jmenova t . V e d r u ­
h é m p ř ípadě c h y b í p ř í m é spo jen í m e z i o t c e m V a s i l i j e m a nocí ; duchovní 
reaguje n a ve l i ce d y n a m i c k y z a c h y c e n ý o b r a z n o č n í b o u ř e t ím, že p o j m e n o ­
vává j e d n í m s l o v e m to, co vyplývalo z m o z a i k y dě jů j d o u c í c h s p í š e k p r o -

10 A H ^ p e e B , JI . H . : no j iHoe coĎpamie commemiň , T . 7 - 8 , KH . 15. C . - n e T e p 6 y p r 1913, 
c. 8 5 . 

11 AHflpeeB, JI. H . : r ionHoe coCpamie commeHHň, T . 3 , KH . 5. C . - r i e T e p 6 y p r 1913, 
c. 6 8 . 
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h lubovánf n e ž rozši řování o b r a z u , z achovává a le k l i d a b o u ř e n e p r o n i k á 

p ř ímo do j e h o n i t r a , k t e r é j e j í j e n l e t m o z v n ě j š k u z a c h y c e n o . T í m t o o b r a ­

z e m j e pos i lován p r o povídku c h a r a k t e r i s t i c k ý d o j e m t a j e m n é o s u d o v o s t i , 

č e h o s i z lého, t e m n é h o , co vis í n a d o t c e m V a s i l i j e m a č e m u o n s i ce j e š t ě 

vzdoru je , co j e š t ě n e p r o n i k l o do j e h o vědomí, co a le hrozí zachvá t i t h o vš í 

h r o z i v o u s i l o u , odrážej íc í s e ne j en v p řemí ře s loves p o h y b u , k t e r á navozuj í 

d y n a m i k u dějů , a le i v j e j i c h e m o c i o n á l n í m nábo j i (výt, k l a m a t , .. .), k t e rý 

j i m dodává působivos t i . V prvn ím i d r u h é m př ípadě j e p o s t u p p e r s o n i f i k a c e 

pros t ředí m i m o č lověka v e l m i ú č i n n ý m z p ů s o b e m pos i lování č t e n á ř s k é h o 

záž i tku - č t ená ř i j e suge rováno boha t s tv í mot ivů , z n i c h ž m ů ž e bý t vytvá­

ř en j e h o v l a s tn í d o j e m s i lně jš í n e ž p o u h é vypravěčovo po jmenován í p rávě 

t ím, ž e vn íma te l povídky, k te rý se s t á v á ak t ivn ím ú č a s t n í k e m po jmenová -

vac ího a k t u , doplňuje s á m volné v a l e n c e po lyva lenčn ího t e x t u . K r o m ě v i ­

zuá ln ího d o j m u podílí s e n a vytváření ce lkového o b r a z u i s l u c h ( r n y x o 

H T e M H o r o r o T a n w , K O B a p H O x u x H K a n a , B b t n a , o Ď M a H b i B a j i a ) , p ř i č e m ž u ž 

po jmenovávac ího a k t u j e využíváno k h o d n o c e n í zob razovaného a j e h o s u ­

gerování vn ímate l i , tj . k j e h o vz tahování k duševn í o r g a n i z a c i p o s t a v a v y ­

tváření u r č i t ého emoc ioná ln ího n a l a d ě n í č t e n á ř e . To též p la t í i o využití 

č i chových d o j m ů (např . v pov ídkách flHeBHHK C a T a H b i , B e c H o ň , H e o c T o -

p o j K H O C T b ) . Z a t í m c o v n e j r a n ě j š í c h p o v í d k á c h ( B CaĎypoBe, * J T O B H j j e j i a 

r a j i K a , A n e i n a - f l y p a x i e K ) j e š t ě p řev ládá „ o b j e k t i v i z o v a n ý " p ř í s tup k v y t v á ­

ření pros t řed í ,pos tavy i pros t ředí ma j í svoj i nezávis lou , a u t o n o m n ě s l a d ě ­

n o u p o v a h u , už v pov ídkách j e n o m á l o pozdějš ích , nap ř . I l e T b K a H a ,tja*ie, 

j e p ř í roda d á n a s k r z e poč i tky pos t avy : „ B c e 3 n e c b 6 b u i o JJJIH H e r o J K H B H M , 

u y B C T B y i o m H M H H M e i o m H M B O J T K ) . O H Ď O H J I C H n e c a , K O T O p b l ň n o K o p H O 

i n y M e j i H E ^ e r o r o j i o B o ň H 6 M J I T e M H b i i í , 3 a j r y M i i H B b i i í H T a x o n C T p a i n -

H b l ň B C B O e f l O e C K O H e i J H O C T H . . . I l e T b K a B O J I H O B a J I C H , B 3 m ? a r n B a j i 

H Ď j i e ^ H e j i , y j i b i Ď a j i c H i e M y - T O H C T e n e m r o , K a K c T a p b i K , rynfui n o o n y m -

Ke H J i e c n c T O M y Ďepery n p y j j a " . 1 2 V á z a n o s t n a sub jek t ivn í poči tky , při n í ž 

topografie m ě s t a n e b o přírody, uzavřený či o tevřený p r o s t o r nabýva j í sdě l ­

n é h o d n o t y svým v tažen ím do p r o s t o r u kos t i tuován í a po jmenováván í d u ­

ševního s t a v u pos tavy , se p a k s t á v á j e d n í m z c h a r a k t e r i s t i c k ý c h u m ě l e c ­

k ý c h p o s t u p ů Andre jevových povídek. „Psychologizace" pros t řed í c e s t o u 

personi f ikac í a v tažení k duševní č innos t i h r d i n ů t a k j i ž v povídkové tvorbě 

dává z n á t o p r i n c i p e c h , k t e r é s p i s o v a t e l využil i v d r a m a t i c k é č á s t i svého 

díla, z e j m é n a t a m , k d e hovoří o tzv . d i v a d l e p a n p s y c h é 1 3 , v n ě m ž se výraz­

n ě snaž i l o i n t e n z i f i k a c i d o j m u , že vše zobrazené j e p r o n i k n u t o emoc í , n á ­

l a d o u . 

12 AHflpeeB, JI. H . : ncuiHoe coĎpamie coiQffleHHň, T . 7, K H . 14. C.-neTep6ypr 1913, 
c. 95. 

13 Blíže viz např.: Cymborska-Leboda, M . : Dramaturgia Leonlda Andrlejewa. Warsza-
wa 1982, s. 5 - 58.; Šedivá, E . : L. N . Andrejev a panpsychismus. Československá 
ruslsUka 1981, č. 2. s. 49 - 56. 
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C h a r a k t e r i s t i c k o u zv láš tnos t í Andrejevových próz Je t a k é využívání 

o p o z i c e n a h o ř e - do le . N e m u s í se pro jevovat J e n J a k o p r o t i k l a d z e m ě - ob lo ­

h a (v t r ak tován í v o l n o s t i ve v z d u š n é m p r o s t o r u , „nahoře", j d e ne jdá le po ­

v ídka I l o j i eT) , ve spo jen í opoz ice uzavřenos t i , n e s v o b o d y a o tevřenost i , v o l ­

n o s t i , s v o b o d y , a le i j a k o p r o t i k l a d úrovní z e m ě - p ropas t . I ty to d i c h o t o m i e 

nabýva j í vý razně psychologizu j íc ího o b s a h u : z e m ě J a k o zák ladn í úroveň, n a 

n í ž se o d e h r á v á b ě ž n é l idské bytí , n a d z e m s k ý p r o s t o r J a k o z tě lesněn í v o l ­

n o s t i , o tevřenos t i , a l e i j a k o „sídlo" čehos i nepochop i t e lného , co v š a k člově­

k a ovl ivňuje a d o z n a č n é mí ry 1 u r č u j e - O s u d Je nad Č e m o d a n o v e m 

( M e M o ^ a H O B ) , V a s i l i j F ive j sk i J j e d á n n e j e n ve s v é m s lož i t ém v z t a h u k b o h u , 

a le nad j e h o ž i v o t e m visí j a k á s i h r o z b a ( ) K H 3 H I > B a c m i H H <X>HBeftcKoro); 

m l č e n í o v l á d n e a tmos fé ru v d o m ě (Mojmamte) a v z d u c h p a k u t i s k u j e p o p a 

v íce , n e ž b y h o tížilo o lovo; k d e s i nad c í t íme svá t ečn í a tmos fé ru t a k důleži­

t o u v pov ídkách n p a 3 m r o K , H a pexe , B e c e m m e o ó e m a H H H , M 3 J K H 3 H H H I T . 

K a m f T a H a K a ó j i y K o e a , č á s t e č n ě i v povídce B a p r a M O T H T a p a c b K a ; ve 

v z d u c h u nad l i d m i se rozeznívá h l a s zvonů, v s tupu j í c í ch d o mys l í lidí 

( H a 6 a T , BeceHHHe o ó e m a H H H , B C a 6 y p o B e , H a peite, n p a 3 £ H H K ) . „Dole" Je 

p a k n e j e n s y m b o l e m n e p o z n a n é h o v č lověku Be3/ jHa) , a le 1 s m r t i (FIoKoň -

1 9 1 1 ) , z c h u d n u t í či ú p a d k u č lověka j a k o č l e n a l idské spo lečnos t i 

(B n o ^ B a n e , M n a T O B , A H r e n o t i e K ) - n a b ý v á p l a t n o s t i h r o z b y , uvádí t e m n é 

s í ly p ř e m á h a j í c í č lověka , k t e rý j e p r o t i n i m b e z m o c n ý . T e n d e n c e k ver t ikál-

n o s t l , r e s p . h l e r a r c h i č n o s t l j e p a t r n á i v e spisovate lově u m ě l e c k é m e t o d ě -

h i e r a r c h i e pos t av , p rvků , p o p i s u , (nos, ú s t a , oči) , řazen í h o d n o t J s o u p rů­

vodn ími Jevy Jeho próz, pos i lu j íc í d o j e m sous t ř eděnos t i or ientu j íc í č t e n á ř e 

k těž iš t i výpovědi o svě tě . 

L e o n i d A n d r e j e v s i n e l i b u j e v užití p e s t r ý c h barev . J e h o „barevná pa l e ­

t a" Je s p í š e c h u d á , ačko l i s á m t íhl k mal í řs tv í . Zvláš tě m ě s t s k é pros t ředí j e 

co d o b a r e v n o s t i nevýrazné . Nejvýraznějš í se p r o n ě h o s t á v á č e r v e n á b a r v a 

(rudá) j a k o b a r v a k r v e a požá ru (KpacHbiň c M e x , M T O s n ^ e n a r a n i c a , 

B T ý M a H e , H a 6 a T ) a č e r ň v n á š e n á do t e x t u m o t i v y n o c i , t m y ať u ž j a k o 

m o t i v u vza t ého z př í rody ( O H . J K H 3 H B B a c H j i H H (DneeftcKoro, ryóepHaTop, 

J j H e B H M K CaTam>i) n e b o j a k o s y m b o l u duševn ího z m a t k u a s m r t i ( T b M a , 

E n e a 3 a p , C b i H i i e n o n e i í e c K u ň , n p e ^ c T O H J i a K p a w a ) , p ř i čemž o b a významy 

m o h o u p o k r a č o v a t i v s y m b o l i c k é ř adě a vytvářet da lš í významy (B T e M H y i o 

H a n b ) . I uži t í d a l š í c h b a r e v a b a r e v n ý c h ods t ínů (žlutá, š edá , ...) j e spo jeno 

s ú č i n k e m n a p s y c h o l o g i c k o u c h a r a k t e r i s t i k u pos t av povídek. Č a s t ě j š í n e ž 

uži t í b a r e v j e v š a k s t ř í dán í svě t la a t m y , p ř ípadně s t ř ídán í In tenz i ty osvět­

l en í ( U B C T O K n o f l HoroK) , H a pěné . ry f j epHaTop . >Kw3Hb B a c i t n H H 

4>HBeňcKoro, ...) rovněž v e spo jen í s p s y c h i k o u pos tav , byť n e z c e l a J edno­

z n a č n ě - z a t í m c o V a n d e r g u t a - S a t a n a n o č n í K a m p á n i e uk l idňuje , v povídce 

ryť iepHaTop a d a l š í c h j e n o c , r e s p . v š e t e m n é b r á n o j a k o znekl idňuj íc í , 

č l o v ě k u s p í š e n e p ř á t e l s k ý f a k t o r posi lu j íc í depres ivní s t avy , z a t ímco svět lo 

p ř i n á š í rozeví rání p r o s t o r u , u m o ž ň u j e z b a v i t se t í sn ivého p ů s o b e n í t m y . 
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Zachycení prostředí, ač je v Andrejevových prózách prostředkem a ni­
koli cílem, se výrazně podílí na konstituování specifické atmosféry jeho děl, 
výrazně se účastní psychologické charakteristiky literárních postav a Je 
významným faktorem v procesu vnímání děl čtenářem, kdy do jisté míry 
napomáhá tomu, aby vynikla dominanta spisovatelových děl - zaměření na 
poznávání niterného života člověka, který není od prostředí, v němž žije, 
odtržen, nýbrž Je jím Intenzívně ovlivňován. 


